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[MonmpyHKIIMOHAIBHOE Mym U ero
9KBUBAJIEHTHI B UTATBTHCKOM TEKCTE

BUKTOPUS JIASAPEBA

Abstract

Polyfunctional TyT and its equivalents in Italian text

The article analyses the semantics and functioning of the Russian spatial
deictic tut and identifies its Italian equivalents. The contrastive study is
based on the data of the parallel corpus of the Russian National Corpus. The
deictic tut is polyfunctional, its peculiarities are clearly manifested against
the background of Italian translations. The research revealed a rich list of
translated equivalents of tut in different meanings and functions. The study
made it possible to confirm the meanings traditionally attributed to tut
by means of comparative analysis, and to identify new meanings, typical
contexts and functions from a pragmatic-textual perspective.

1. BBeneHue

B  Hacrosimeit pabore OynyT pacCMOTpPEHBI  CEMaHTHKO-
byHKIMOHAMBHBIE OCOOEHHOCTU IPOCTPAaHCTBEHHOTO Hapeyus
mym W ero WTaJbSHCK{E O3SKBUBAJEHTHlL. [lJId MCCIef0BaHUsA
VICIIOJIb30BaJIMCh JlaHHbIE rapayiesbHOTO UTaJIbSHCKOIO
nogkopnyca HalvoHa/lbHOIO KOpPIlyCca PYCCKOTO sA3bIKa. BN
pPacCMOTpeHbI TIPUMepEl B O0OOMX HalpaB/IeHHUAX IePeBOfAa: C
WUTaJIbTHCKOTO Ha PYCCKUM U C PyCCKOrO Ha MTaJbAHCKUN. Kopyc
IIPUMepPOB, MOJIyYeHHBI IO 3ampocy “mym” B HaIllpaBJIeHUH C
WUTa/JbSHCKOTO fI3bIKA, COCTaBJsAeT 528 ymoTpebIeHUI, MeXAy
TEM KOPIIyC MEepPEBOLOB C PYCCKOTO OPWMIMHAIBHOTO TeKCTa Hosee
IpefCcTaBUTeNIeH U IIOKasbIiBaeT 2.144 BXoxgeHUA. Ha maHHOM
gTalle MCC/IefloBaHMUA OblIa CAeslaHa CilydaifHas BEI6OpKa 06beMOM
B 300 ymoTpebsieHMIT MAJf KaXk[AOro HaIpaBJeHHUS IepeBoja.
Ob1iee KOMMYECTBO PaCCMOTPEHHBIX KOHTEKCTOB, TAKMM 00pasom,
cocTaBuiIo 600 yroTpebieHN A, TPeNMYILeCTBEHHO MTPejCTaBIeHHBIX
TEKCTaMU XY/,0XKeCTBEHHOM! JIMTepaTyPhlL.
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Cdepa GyHKIMOHNPOBAHUSA JEHKTHKA Mym BeCbMa OOLIPHA 1 IMeeT
CBOKO CIeNMOUKY, U4TO JeIaeT ero oCobeHHO MPUBJIEKATEbHBIM I
VICCIIEZIOBAHNST B MEXKBS3BIKOBOM TepCriekTrBe. CBoeoOpasue pyccKoro
mym, KaKk Mbl TIOK&)XeM Jlajiee, OTYET/IMBO MPOC/IeXVBaeTcsl Ha $oHe
TEKCTOB IIepeBOZI0B, KOTOPbIE NUTIOCTPUPYIOT OTCYTCTBHE UTAJIBTHCKOTO
aHaszora Y IIMPOKWM CHEKTP CeMaHTUYeCKMX U KOMMYHHUKATHBHO-
$YHKIMOHA/IBHBIX SKBUBAJIEHTOB PYCCKOT'O EHKTHIKA.

2. ®YHKIMOHAJIbHO-CEMaHTUYeCKas crenuduKa MpoCTpaHCTBe-
HHOTO Hape4us mym

CJIOUIJIOCH YCTOMYMBOE MpEeACTaBIEHNE O TOM, YTO Hapedue
mym SIBJISIETCS PasTOBOPHBIM OKBUBAJIEHTOM Hapeuusi 30ech: B
TOJIKOBBIX cyioBapsix (cm., Hamp., (EBreHbeBa 1999, KysHeroB
2000)) OHO TPUBOAWUTCS C TIOMETOM “pase.”. OmHAKO, Kak ObLIO
PO/IEMOHCTPUPOBAHO PSIiIOM HMcciefoBanuil (PybuHurreitn 2002,
Tpummba 2012; Ampecsin 2014 U zp.), mym ¥ 30ecb TOKa3bIBAIOT
passuuust 1o psigy GyHKLUM 1, 60Jiee TOro, He 10 BCeM MapaMeTpam
Mapkep OGJIM)KHEro [edKCrca mym BXOLUT B  OIIO3UTHBHOE
OTHOIIIEHUE C MapPKEPOM [AJIbHETO IeMKCrca mam.

Crienudurika Hapedrsi mym CBsi3aHa C paspylleHUEM B PYCCKOM
A3bIKE YHUBEPCAJIBHON MUHUMAJIBHON OMIO3ULUK  BJIMIKHETO
U JanbHero gAedikcrca M (OpPMHpPOBAaHMEM TEPHAPHON CUCTEMBI
manpHOCTH  (mym/30ece, mam). Jlpyrasi OCOBEHHOCTb  mym
CBsi3aHAa C CUHKPETUYHOCTBIO €ro 3HAayeHUs, OObeJUHSIONEro
IPOCTPaHCTBEHHBIE, BPEMEHHbIE U COOBITUIHBIE CMBICJIbI, KOTOPBIE
NPOSIBJISIIOTCSL C PasHOM CTENeHbI0 MHTEHCUBHOCTU B 3aBUCUMOCTH
ot koHTekcTa (TpuumHa 2012, Anipecsin 2014). 060611asi pe3ysbTaThl
VCC/IEIOBAaHUM TTPOLUTUPOBAHHBIX aBTOPOB, KPAaTKO O6O3HAYMM
Te 0COBEHHOCTH, KOTOPbIE OTJIMYAIOT MYym OT 30eChb, TPOSICHSISI TEM
caMbIM ero crielfudpuKy.

BHYTpU napbl 30ect U mym aKTyalu3upyeTcs IPOTUBOTIOCTABIEHIE
MO CTereHu O6JM30CTM K TOBOPsUIEMY: 30ecb YKasblBaeT Ha
TPUBJIMIKEHHOCTD K €ro JIMYHOU cdepe, a mym — Ha MaKCUMaJIbHY0
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6/11130CTh. ITO pasINyrie KOpPeIrupyeT, COOTBETCTBEHHO, C TOYEYHbBIM
1 11upPy3HBIM TUIIOM yKasaHUs: 30ecb YKa3bIBaeT Ha Ollpefie/IeHHOe
MECTO, OTHOCUTEIBHO KOTOPOTO TOBOPSAIIMI ITO3UIMOHUPYeT Cebs
BHEIlHe, a Mym - Ha COOBITHe, JIOKaJM30BaHHOE B OIpe/ieJIEHHOM
NPOCTPaHCTBEHHO-BPEMEHHOM KOHTUHYYMe, OTHOCUTEJIbHO
KOTOPOr0 TOBOPAMIMM 3aHMMaeT BHYTPEHHIOK IIO3MLUI0, T.e.
OKa3bIBAeTCs BKIIOUEHHBIM B HETO'. TaKUM 06pa3oM, 30ecb XapaKTePHO
IUIs OTIMCAaHUS CUTYald C OOBEeKTHUBHOM TOYKM 3pEHMS, a mym -
OTpakaeT CyOBEKTHBHYK MO3ULUI0 M TOYKY 3PEHUs T'OBOPSIIETO.
VIMeHHO IpM3HaK HaAM4yusg 3JIeMeHTa 3BUJEHLUaJIbHOCTY,
NPUCYTCTBUA TOBOPSAILETO, ABJAETCs, o MHeHMI0 B.IO. AmnpecsH,
COMVDKAIUM JIst pasHbIX yIioTpebeHuit Hapedust mym (TpuimHa
2012, Aripecsia 2014).

YkasaHHble OCOOEHHOCTM Hapeuyuss mym, OOYyC/IOBIEHHbIE
CrienuPUKON ero IPOCTPAaHCTBEHHOTO 3HAueHWs, KMEIT CBOU
VMIUIMKALUM, OTYETJIMBO IPOABJSAIOLIMECS IIPY COIOCTaBJIEHUU
MepeBOAYECKUX SKBUBAJIEHTOB.

Jlexcukorpadudeckoe IMpeficTaBIeHUe CI0Ba Mym B ABYS3bIYHOM
CJI0Bape CYILeCTBEHHO AMCCOHUPYET C TOY raMMOM MepeBOAYeCKUX
pelIeHnI, KOTOPYIO IIO3BOJIUII BBISIBUTh aHA/IU3 KOPIYCHBIX JaHHBIX.
B pyccko-UTanmbAHCKOM CjioBape Iof pefakuued B. Kosasesa
NPUBOJATCA CHIeAYIOle C/IOBapHble COOTBETCTBMS mym B Tpex
OCHOBHBIX, TPaAWLIVOHHO BbIfesseMbIX 3HaueHUsx: 1. (o mecme)
qui, qua; 2. (o epemenu) allora, in quell’istante [momento]; 3. (e

* BJIarozjapio aHOHMMHBIX PELIEH3eHTOB 3a LIeHHbIe 3aMeYaHst, KOTOpPbIe TI03BOJIMIIN
YJIy4LIATh HaCTOsLIee UCCeJ0BaHNe.

! [Tof06Hast ONMIO3ULNSA ITPefCTaBIeHa U B UTAIbSHCKOM S3bIKE: IPOCTPAHCTBEHHOE
Hapeure OIM30CTH qui MOXET yKas3blBaTh Ha 6oJiee onpefeseHHOe, “ToyedHoe”
IIPOCTPAHCTBO, IPUG/IIKEHHOE K TOBOPSILEMY, a Hapedre OIM30CTH qud — Ha botee
LIMPOKYI 06/1acTh 6JIMB0CTH. Brpodem, B COBPeMEHHOM HTAsbSHCKOM SI3bIKe
[aHHOE pas/MuMe MPaKTUYeCKH HelTpanusoBasock (Serianni 2003: 349). Anasius
IIepeBOZIOB He MOATBEPXKJaeT yCTOMYMBBIX COOTHOLIEHMH MO TUITY YKa3aHUA MEXIy
PYCCKUMU HAPEUMMU 30ech/mym 1 UTaIbsIHCKUMHU qui/qua.
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amom cayuae) in questo caso. Tam ke yKasbIBAETCS, YTO NMYM MOXKET
$YHKIMOHMPOBATh KaK YacTHIjAa C YCHUJIMTEJbHBIM 3HayeHUeM B
cocraBe KOHCTpyKLMil Buia Kakoe mym... (Moxer, 4awo monsem? —
Kakwue TyT yau? OmnaspgeiBaem! Forse, prendiamo un teino? - Ma che
teino del cavolo? Siamo in ritardo!) (Kovalev 2006).

[anee 6ynyT pacCMOTPEHBI OCHOBHBIE 3HaYEeHUs U MParMaTUKo-
TeKCTyanbHble QYHKIUM mMym B COIOCTABAEHWU C IEPeBOLHBIMU
UTAJIbAHCKVMM 9KBUBAJIEHTAMU, KOTOpble II0O3BOJIUJI BBIABUTH
MaTepuan IapajjieIbHOrO KOpryca. B Hauieli BbIOOpke He
YUUTBIBAINCH YIOTPEOJEHUST mym B YCTOWYMBBIX COYETAHUSIX
(Tria mym xce, mym yxc, mym-mo, 6om nym-mo, mym Kaxk mym u ip.),
HENUTPaTN3YIOMNX M0INYHKIIMOHATBHOCTb.

3. O®YHKIMOHAJIBbHO-CEMAaHTH4YECKHEe 3SKBUBAJIEHTBI mym B
UTAIbAHCKOM TEKCTe
3.1. TyT 8 npocmpaHcmseHHOM 3HaUeHUU

Kak MbI y)Xe CKasaiu, MPOCTPAHCTBEHHOE 3HaueHWe O6JM30CTh
SIBJIAETCA WUCXOAHBIM [JIf mym: MMEHHO Ha ero OCHOBE pPasBUJICA
CeMaHTHKO-QYHKIMOHABHBIN TMOTEeHLMaN [elikTuka. B Tabmuie
1 mpencTaB/eHbl TepeBOAYECKUE OSKBUBAJEHTHl mym B €ro
IIPOCTPaHCTBEHHOM YIOTpPeOIeHUN?,

Tabsuna 1. SXKBUBAJIEHTH! Mym B IPOCTPAHCTBEHHOM 3HaUEHUU

Pyc.-Ur. / UT.-Pyc. qui/qua, 1i/13, ci
Pyc.-UT. vi
UT.-Pyc. in quel posto, in giro, nei dintorni

2 Matepuan B Tabuuue (3mech U fjasiee) OpraHU30BaH CJeAyIOWKM 06pasoM: B
rpade (Pyc.-Ut./ WT.-Pyc.) MPUBOASTCS SKBUBAJIEHTHI, 3apUKCHPOBAHHbBIE B 060UX
HaTIpaBJIEHUSIX [IEPEBO/IA, A HYDKE — SKBUBAJIEHTbI, 3apUKCUPOBAHHbIE TOBKO B OF[HOM
Hanpassenun (Pyc.-UT. - ¢ pyCCKOTo Ha UTaNMbSHCKUIA; UT.-PyC. — C UTA/bSHCKOTO Ha
pycckuii).
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O6paTvM BHUMAaHUE, YTO SKBUBAJEHTOM OJIMIKHErO [JEMKTHKA
mym B IiepeBofax MOryT 6bITh KaK pOKCUMasbHble (qui/qua ‘3necs/
tyT’), Tak U guctanbHbie (li/la ‘Tam’; in quel posto ‘B Tom MecTe’)
IevKTUYecKre rMokasarenu. Hampumep, B (1) mpepsiaraoorcsi gBa
pasHbIX epeBoga mym: mpu romorgu li (1a) u qui (1b).

(1) CuHavasa IPUILIOCH OJITO MIOJHUMATHCS Ha TOPY T0 6yJIbBapy,
MOTOM WATH 4Yepe3 GOJbIIyI0 6asapHyw Miolans, mym UBaH
ViBaHbBIY CITPaBUJICSA Y TOPOLOBOTO, Iie Maas HrkHsAs ymuniia.,
(A. II. Yexos. Crens (1888))

(@) Prima toccd salire a lungo su per un corso, poi attraversare la vasta
piazza del mercato; li Ivan Ivanic’ sinformo da una guardia dove fosse
la via Piccola Inferiore. (A. Cechov. La Steppa (A. Polledro, 1951))

(b)  All'inizio avevano dovuto andare in salita per il viale, poi attraversare la
grande piazza del mercato; qui Ivan Ivany¢ aveva chiesto a una guardia
dov’era via Malaja Niznaja. (A. Cechov. La Steppa (P. Nori, 2017))

MOXHO TPeATIoIOKUTh, YTO BBIOOP IKBUBajeHTa OOYCIOBIIEH
pa3HBIM TOJKOBaHMEM TuMa Jelikcuca. CoryiacHO Bosbioit
WUTAIbSHCKON TPaMMaTHUKe, BRIOOP JEMKTUKA OIVDKHErO WU [alib-
HeTO psijia B CJIOXKHBIX KOHTEKCTaxX KOPpesIMpyeT C TUIIOM pedepeHTa.
B ciiyyae G/vDKHEro fieiikcrica MMeeT MecTo pedepeHIUs K TEKCTY,
VJTV TEKCTOBBI [IeHKCHC, T.e. aHapOprUecKas OTChIJIKAa K aHTeLleIeHTy
HaXOZALIEMYCs B TEKCTe B HETIOCPEICTBEHHOM OIM30CTH; a JalbHUN
JIeVIKCUC crefiyeT TOJIKOBaTb KaK CUTYaTUBHBIM, OTCBUIAIOMIMN K
yAaleHHOMY OT MOMeHTa peun cobbitrio (Vanelli 2001: 347-349). B
CBsI3U C BBILIECKa3aHHBIM COLLIIEMCsI Ha 3aMedaHue E.B.ITagydeBol,
KOTOpasi yTOYHAET, YTO [MAeMKCUC 3ajjaeT OpUeHTaLUI0 Yepes
MIOCPEAICTBO CyObeKTa, a aHadoprdecKass OTChIIKA K aHTeLEeAeHTY
HEe BOBJIEKAET TOBOPSAIIETO B YUCIO HEOOXOLUMBIX YYaCTHUKOB
CUTyaL U (Ha/:zyqua 1996: 270). TakuM o6pa30M, B OTJIMYME OT mym,
yKasaTeJibHOe qui B aHapOPUUECKOM YTIOTPeOIeHNN HENTPATU3yeT
NPUCYTCTBHE HabmofaTes s BHYTPU OIMCHIBAEMOTO  COOBITHS,
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cp. (16). Bripouem, KaKUX-TO YETKUX KOPPEJISILUM, OMpesesisiomix
BbIGOP OKBMBAJIEHTa, YCTaHOBUTH He yzaeTcs’. Kak MOKasblBaioT
niepeBozsl (1a) u (16) pasnuyeHve eAKTUYECKUX U aHAGOPUIECKUX
KOHTEKCTOB, OKasblBAeTCsi B 3TOM CMBICJE HEMPOAYKTUBHBIM,
PaBHO KaK U y4YeT AUAJOTMYECKOr0 U HappaTUBHOTO PEXUMOB
UHTepIpeTanyu (cp. pasHble CTPATErUU [IePeBOAA B JUATOTMYECKOM
pexume B (2) u (3)):

(2) - Her, Muwwu Her... OH rge-to TyT, B Kuese...(A. KypkoB. 3akoH
yaTKY (2005))
“No, Misa non c’... E da qualche parte qui a Kiev...” (A. Kurkov. I
Pinguini non vanno in vacanza (Bruno Osimo))

(3) - Ter - pypak! - pemwmn Apucrup Kysanga. - YTo Thl TyT
okostaurBaemmnbcst? (M. Topbkuit, BeiBuve moau (1897-1898))
- Sei un imbecille! esclamo Aristide Formitsc Kuvalda con tono deciso.
Cosa fai i, impalato come un cretino? (M. Gorkij. Gli ex-uomini (E. W.
Foulques))

HeliTpanusanus 1o pagy 6JM30CTU OTMeYaeTCsl U B epeBojax ¢
WTaIbSTHCKOTO SI3bIKA Ha Py CCKUiL. TaK, B (4) pu iepeBo/ie ANCTaIbHOTO
ld TepeBoUMK BBIOMPAET MPOKCHMaIbHOE Hapedye mym:

(4)  “Va bene” risposi, voltando il capo e accennando col mento all’argine,
“ma la bicicletta dov’é che la lascio? Non posso mica lasciarla la,
abbandonata!” (G. Bassani. Il giardino dei Finzi-Contini (1962))

- JlaiHO, — OTBETHUJI 51, IOBEPHYB rOJIOBY U KUBHYB B CTOPOHY, — &
BeJIOCHUIIe]; KyZia 51 ieHy? 51 9ke He MOTy ero IpocTo 6pocuts TyT!
(MIx. Baccanu. Cag ®unnu-Kortunu (M. Cobosesa, 2008))

* K TakoMy BBIBOZY IPUXOAUT U H. ByHTMaH, 1cciesjoBaBias pyccKo-ppaHIy3cKre
coorBeTcTBUs st mym (Buntman 2017: 123). O $paHIy3cKUX SKBUBAJIEHTAX mym
B aHadOPUIECKUX U JENKTUYECKUX yIOoTpebIeHNIX CM. Takxke (Bracquenier 2013).
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3.2. TYT 8 3K3UuCMeHYua1bHO-10KAMUSHOM 3HAUEHUU

Bbulo 3aMe4yeHO, 4YTO IIPeAJIOKEHUSIM IIPOCTPAaHCTBEHHOIO TUIIA
CBOMCTBEHHa JIOTWYeCKas J[IBy3HaYHOCTb: OHM YKasblBalOT Ha
Ha/IM4ve Y JIOKAJIM3alMIo, OOHApy)XMBas TOYKM IepeceyeHust C
Npe/I/IOKEHUAMU  9K3UCTEeHLMN. BbIckasbiBaHUe [lemsi 30ecb MOXKET
OBITH MHTEPIIPETHPOBAHO U KaK YTBEPIKJeHHe OOIiero Xapakrepa o
IPUCYTCTBUM [1eTH, ¥ KaK COOOIeH e O er0 KOHKPETHOM JIOKaIM3aluK
(ApyTroHOBa 2007: 214-215). B oIpe/ie/leHHBIX KOHTEKCTaxX Hapedue mym,
KaK Ka)KeTCs, pearsyeT CABOEHHBI SK3MCTEHIMaIbHO-JIOKaTUBHBINA
CTaTyC W 9KBUBAJIEHTHO WTAJIbSHCKOMY OBITHITHOMY KOMILIEKCY C?,
Ipe/iCTaBJIeHHOMY COYeTaHUeM JIOKaTUBHOU KJIUTHKU ci U GOpMBI 3
JIMLA IJIarojia essere ‘ObITH. B KOMMYHMKaTHBHOM IIIaHE pedb HJeET
0 KOHCTPYKLMAX Ipe3eHTauuu'. Ha BO3MOXHOCTb IPe3eHTaTUBHOIO
yroTpebsieHys mym ykasbiBasa yoxe H. []. ApyTrioHoBa. [10 yTBEp)KIEHHIO
aBTOpa, OTKPLIBAIOIEE KOHCTPYKLMIO IPEe3eHTalUU mym YTPaTUIo
JIOKaJIbHOe 3HAYeHIE VI BBOUT COOOIIEHIIE 03HAUMMBIX ITX01aCOOBITHA
obcrosiresibeTBax (ApyTioHOBa 2007: 263-264). TeM He MeHee OTHOLIEHIE
MEXJy PYCCKMM mym U UTaJbSHCKAM IPE3eHTaTUBOM C'¢ He COBCEM
cuMMeTpr4Hoe. [Ipy nepeBofie C PyCCKOrO A3hIKa Ha WTaJIbsSHCKUN
XapaKTepHO pacllellJIeHHOe MpeJCTaB/IeHre IPe3eHTaTUBHOrO mym
Jyepes3 aKTyalIM3alyio JIOKAJIU3YIOMEro M OBITUIHOIO KOMIIOHEHTOB.
[To-BUANMOMY, 9TO CBSI3aHO C Pa3HOM CTEIIeHBIO IIparMaTUKaIU3alui
WTaJIbTHCKOTO €'¢ ¥ PYCCKOTO mym 1 COXpaHeHWeM y Hapeuus mym
HENKTUYHOCTH B YKa3aHHBIX yHOTpeOieHUAX. OOpaTMM U 37ecCh
BH/MaHUEe Ha aJIbTepHATHBHOE YIOTpeOseHHe IPOKCUMAIbHOTO M
[VICTAJIBHOTO JIEMKTUKOB B OJHOTUITHBIX KOHTEKCTaX, cp. ((5)-(6)).

(5) - A xTO HacmemHUKK? — MOJIOBONBITCTBOBAN dpacT [leTpoBuY.
- TyT 3akaBblka. KaMepAuHep roBOPUT, YTO HU OpaTheB, HU
cecrep y KoxkopuHa Her. (B. AkyHuH. Asasesb (1998))

* TlogpobHee O pasHBIX THIAX MPE3EHTATUBHOIO ¢ CM., HaIp., (Berruto 1986); o
GoJiee paclIpeHHOM MOHMMaHUK [PEe3eHTaTUBHOTO ¢'¢ cM. (De Cesare 2007).
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“E chi sono gli eredi?” chiese incuriosito Erast Petrovic. “Qui c¢’é una
complicazione. Il cameriere dice che Kokorin non ha fratelli né sorelle.”
(B. Akunin. La regina d’inverno (P. Pera))

(6) Cpaercst MHe, YTO BCA 3alMCKa M3-3a 3TOrO 6loBapa HalMCcaHa.
TyT KaKas-TO TaiiHa, IpaBo c10Bo. (B. AkyHMH. Asasesb (1998))

1oy

Ame pare che la lettera é stata scritta tutta per via di questo taccuino. Li c’é
un qualche mistero, dico sul serio. (B. Akunin, La regina d’inverno (P. Pera))

Mexnay Tem B (7) B Havajse HOBOU PEIUIMKU, TEMAaTUYECKU He
CBSI3aHHOU C MpeAbIAYLIed, mym TOSBIAETCA YK€ B MHOM CTaTycCe
parMaTUYecKoro Mapkepa. Takoe mym SKBUBAJEHTHO OJHOMY
13 TOJTUIIOB IMPE3eHTATUBHOIO C¢, [jisi KoToporo B pabore (De
Cesare 2007: 130) 6buTa Tpe[JyioXKeHa STHUKeTKa “‘pokamusarop”,
NOZYEPKUBAKOLIAS €ro  MParMaTUKO-TEKCTYalTbHYI  (QYHKIIMIO:
CIOCOOHOCTD BBOAUTH B TEKCT HOBYI UMEHHYIO TPYIIIY B CTaTycCe
pesieBaHTHOM. [loslaraeMm, 4YTO B TPEIJIOKEHHOM TiepeBofie Ha
WTaJbSHCKUI S3BIK JIOKATIM3ATOP qui He 00si3aTesieH, OTKPhIBAKIEE
periky ¢okanmsupymomee Cé TpeAcTaBaseTcs 37ech 0OoJee
azfiekBaTHBIM. O IPyTUX 9KBUBAJIEHTaX mMym B QyHKIVU Tpe3eHTaln
cMm. Takke fmasee (B paszere 3).

(7) - Tyr Ha CTaHUMU ONWH MapeHb U3 MOCKBBI, MO Te3Ka,
- saroBopusi BApyr CTac, OMVITHYBIIKMCh IO CTOPOHAM WU
YIOCTOBEPUBLINCH B TOM, YTO PsIOM HUKOTO HeT. (A. KypKoB.
3akoH ynuTku (2005))

“Qui alla stazione c’é un tipo di Mosca, si chiama come me”, disse d'un
tratto Stas, guardandosi intorno per controllare che non ci fosse nessuno
in giro. (A. Kurkov. I Pinguini non vanno in vacanza (Bruno Osimo))

3.3. TyT 80 8pemeHHOM 3HAUEHUU

[eKTUK mym HMeeT 3HadeHHe He TOJIBKO IPOCTPaHCTBEHHOW,
HO Y BpeMEeHHOW 6sM30CcTH. BpeMeHHble yHOTpebseHUs mym
IPeCTaBIISAIOT OCOOBIN NHTEPEC, TOCKOJIBKY MO3BOJISIOT IIPOCTIEAUTh
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HEKOTOpble HappaTHUBHbBIE CTPaTervy M y4acTUe mym B AUHAMUKe
bopmMUpoBaHS TOBECTBOBATEIBHON CTPYKTYPhL. ITO 3HAUEHME ObLIO
JieTabHO omurcaHo B.IO. AmpecsH, COIVIaCHO KOTOPOW BpeMeHHOe
mym MOeT YKasblBaTh Ha: a) MOMEHT OJIMSKHUII K [pyromy
MOMEHTY B IIPOILJIOM, YCTaHaB/IMBasA BpEMEHHOE OTHOIIEHME MEXY
cobbITrsAMU (S 8bliUen U3 0oMd, U Mym 8CNOMHU, Mo 3a6bla Katouu); 6)
Ha cobbITHE 61M3KOE K MOMEHTY peun (S mym eblwien us doma u 3a6bia
Kaiouu). Bo BTOPOM citydyae mym MOKasbIBaeT TUITUYHbIE JJIsl YaCTHI]
CBOMCTBa: OTCYTCTBUE yAapeHWs U BaKKEPHAreJeBCKYI IO3ULIVIO
(Ampecsin 2014: 18). 10 3HauyeHue, chepoil peanusali KOTOPOro
ABJIAETCS TIPEUMYIIECTBEHHO JKUBas, pasroBOpHasl peyb, OCTaHeTCs
3a MpefesiaMU HACTOAIEH PaboThI, TOCKOJIBKY OHO HELOCTATOYHO
NpefiCTaB/IEHO B KOpITyce’.

BpemMeHHOe mym, yKasblBasi Ha HENOCPEeLCTBEHHOE CJie/JoBaHUe
CUTyallUld WM Ha WX YaCTU4YHOe COBIafieHUe, peamnsyeT
JIOIIOJTHUTEJIbHBIE IIparMaTUYecKre ¥ KOMMYHUKATUBHbBIE CMBICIBL
Bo-TiepBBIX, mMym BBOAWUT HEOXUJAHHOe COObITHe. CeMaHTHKa
HEOXUIAaHHOCTH WMIUIMLUPYET Haauuve CyObeKTa BOCIIPUATUSA U
onpejesisieT BTOPY OCOOEHHOCTh Hapeuust mym: 3aJI0XKeHHOe B HEM
IpefcTaBIeHNe 0 HabsoaTeste’, 0 KOTOPOM yiKe YIIOMUHAJIOCh PaHee.
Tym MOXeT BBOLUTH COOOLIeHME 00 00CTOSATENBCTBAX, NMEIIUX
BHeIlIHWe MaHU(]eCcTaluy, a TakKKe O CKPBITBIX, BHYTPEHHUX
TPOSIBIIEHUSIX POKAIBHOTO TTEPCOHAXKa (€ro OLIYIIeHUSX, HEOXKUJAHHO
TPUXOASIIMX MBIC/ISIX, OCO3HAHUSX). BOSHUKHOBEHVE HEOXUIAHHOM

° TlopobHee 0 mym B pOJIv YacTULbl cM. (PyGUHIITEH 2002).

® Cp. ompejesieHue s CAHOHMMOB CEMaHTHMYECKOTO IOJS HEOKUAAaHHOCTH
(HeomcudanHo, 0pye, 8HE3ANHO, BPACN/IOX, NPOMUS OHCUOAHUS, BONPEKU ONCUOGHUSM) B
HoBOM 00'BACHUTEIEHOM CI0Bape CUHOHUMOB: “BIpyT « HEOXKUAAHHO, BHE3AIIHO...»
P = ‘UMeer MecTO P; roBopsimunil uan HabIogaTeN b He OXKUAAI, 4T OyzeT P miu
41O P IpoM3oiiZieT MMEHHO B JaHHBIN MOMEHT . Jlajiee yTOUHAETCS: “BCe CHHOHMMBI
VIMEIOT CEMaHTHYECKYI0 BaJIEHTHOCTh rOBOPSILero uiu Habimogaresst” (JleBoHTHHa,
2002: 655, 658).
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CUTyaLMM CBS3aHO C HOBBIM pPa3BUTHEM COOBITWII, TaK 4TO mym
B JIaHHOM KOMMYHUKAaTHMBHOM QYHKIMM BBICTYIAeT “MapKepom
roBopoTa co6bITHst”, 10 BhIpaskeHwIo B.I0. Aripecsit (Ampecsit 2014: 24).

[lockosbKy B cdepy Hallero MHTepeca AEWKTHK mym IOIaa B
acrieKTe poM [JEeVKTHUYECKUX CTpaTernii B CTPYKTYPUPOBAHUU
TEeKCTa, Takoe mym Mbl OyJieM Ha3bIBaTb MAPKepoM CaAUeHMHOCMU.
CerMeHTHpysl OIBIT BOCHPUATHA Ha AUCKPETHbIE (parMeHTs,
TOBOPSILINIT BEICTPAVBAET X B ONpe/e/IeHHbIN COOBITUMHBIN PAZ B
of1ieM MPOCTPaHCTBEHHO-BPEMEHHOM KOHTHHyyMe. [Ipu 9TOM OH
IOMelaeT B (OKyC BHUMAHUA KaKOH-TMO0 CaJMeHTHBIN acleKT
COOBITHS, O Y€M U CUTHAIU3UPYET Mym.

Hanuuve [ONOHUTENBHBIXK, OOOTaIAINX CEeMaHTUYECKYO
CTPYKTYpPY BBICKA3bIBaHMA CMBIC/IOB, OOYCIOB/IMBAET CJIOKHOCTb
eMKolIlepelaun JeIKTHKa Mym Ha UTaIbsHCKUI A3bIK CCOXPaHEHNEM
yKa3aHHBIX KOMIIOHEHTOB. [IpH IlepeBo/ie HEKOTOPble CEMaHTHUYECKIe
HIOAHCBI JIMOO YTpPauMBalTCH, MO0 KOMIIEHCUPYIOTCS WHBIMU
JIEKCUKO-TPaMMaTU4YeCKIMU CTPATETMAMI.

COIOCTaBUTENIBHBIA aHAMU3 I1€PeBOLOB I03BOJIM  BBIIBUTH
boraTbIii MTHBEHTapb 9KBUBAJIEHTOB JJISI MYyM BO BpEMEHHOM 3HaUE€HUU
B 000MX HanpaBjeHUsX. [1oydeHHbIe JaHHbIe, IPe/CTaB/IeHHbIE B
Tabsure 27, TOKa3bIBAIOT SIBHYIO KOJIMYEeCTBEHHYIO aCIMMETPUIO.

Tabsmua 2. DKBHUBAJIEHTHI Mym BO BpeMEeHHOM 3HaYeHUU

Ur-pyc. /pyc.-ur. | e; quando; poi; in/a quel punto; a questo punto;
allora; qui; Fu [in quel momento / proprio allora / a
questo punto] che...; ecco; (ed) ecco che...

Ut-pyc ora; mentre... @...; quindi; a un tratto; tutt’a un
tratto; da quel momento; nel tempo stesso

7 AHaJIOTHYHAs TeHAEHLUs, IOATBEP)KAAIONas CeMaHTHUYECKYI0 CJIOKHOCTb U
JIMHTBOCTIELMPUYHOCTD Hapeuus mym, OblIa 3aCBH/ETeIbCTBOBAHA U Ha PYCCKO-
dpaHIy3cKoM MaTepuraie B yie YIOMIHYTOM ucciesoBannu (ByHrman 2017).
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Pyc-ur in quel momento; in quel mentre; proprio in quel
momento; proprio a questo punto; proprio allora;
subito dopo; subito; di colpo

PaccMOTpUM NOAPOOHEe HEKOTOPbIe IIPHMEpBI.

[Ipy mepeBofe C PYCCKOTO s3bIKa Ha WTAJbSHCKUAN Hambosee
yIOTPEOUTENBHBIMY ~ OKa3aJMCh  CYLIECTBUTEJIBHBIE  momento
‘MOMEHT’ U punto ‘MOMEHT, TOYKa’ B COCTaBe Hape4HBIX COYETaHUN C
TpeJIoraMu a W in U IeKTUKaMu questo ‘otot’ wim quello ‘ot (a
questo punto ‘B 3TOT MOMeHT - 21 ymoTtpebseHue, a quel punto ‘B TOT
MOMEHT - 4, in quel punto ‘B TOT MOMeHT - 1, in quel momento ‘B TOT
MOMeEHT - 8). MeXly TeM B HaIpaBJIeHNM [IEPEBOfA C UTATbSHCKOTO
A3bIKA HA PYCCKUI il KKAOrO M3 coderaHuii (a questo punto, a
quel punto, in quel punto, in quel momento) B xopryce 3adUKCUPOBAHO
JIVIIIB 10 OFHOMY NpUMepy. [losiaraeM, 4To aT0 0OBACHAETCS PasHOM
KOMMYHUKATUBHOV Harpyskoy mym ¥ YKasaHHBIX S9KBHBAJIEHTOB
B UTaJbSHCKOM s3bIKe. B CeMaHTHKe IOCJIEJHUX OTCYTCTBYeT
KOMIIOHEHT HEOXKHIAaHHOCTY, OTBEYaIMK 3a (QYHKIHMIO MapKepa
HOBOM M CaJIMeHTHOM crTyanyu. [10 3arpocy Ha cOueTaHue aquestopunto
B MUTaJIbTHCKO-PYCCKOM KOPITyCe OBLIO ITOTyYeHO 44 yroTpebiieHus, U3
KOTOPBIX TOJIBKO OJHO BBOAUT 3HAYMMO€E B KOMMYHUKATHBHOM IIJIaHe
COOBITHE U KaK a3 MePeBOAUTCS pyCcCKUM HapeureM mym (cp. (8)). Bo
BPEMEHHBIX YIIOTPeOIeHUAX, KaK U B IPOCTPAHCTBEHHBIX, MYM MOTYT
COOTBETCTBOBATh KaK TIOKasaTesu GivbKkHero (a questo punto), Tak u
nanbHero fevikcuca (in quel momento), cp.:

(8) Ma, a questo punto, s‘accorse che il pentirsi di non essere stato
consigliere e cooperatore dell'iniquita era cosa troppo iniqua.
(A. Manzoni. I promessi sposi (1827))
Ho TyT 0H C006pasuI, 4TO paCKanBaThCs B TOM, YTO He CLes1ascs
COBETHUKOM K COYyYaCTHMKOM B HEIPaBOM [ieJie, MOXKayii,
coBceM yixe mioxo. (A. Manasouu. O6pyuénnsie (I'. CMUpPHOB,
1984))
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(9) Maprapura nosecusa Tpy6Ky, ¥ mym B cOCeJHEN KOMHATE YTO-
TO JIEPEBSHHO 3aKOBBIISIO U CTAI0 GUTHCS B ABEpPh. (MUxausa
Bysrakos. Mactep 1 Mapraputa (1929-1940))

Margherita riattacco, e in quel momento nella stanza attigua un coso
dilegno si mise in moto zoppicando e comincid a battere contro la porta.
(Mikhail Bulgakov. Il Maestro e Margherita (Vera Dridso, 1967))

OIHUM U3 YCJIOBUI JIJIsl TIOSIBJIEHUSI Mym B PYCCKUX IepeBofiax
SBJISIETCSL  COYEeTaHWe TIOKasaTesiell BPEMEHHOro  CJIeIOBaHUS
(Hapeumif, HapeyHbIX COYETAHWIA, COK30B) C MEHTaJbHBIMU
MpefMKaTaMu U TJIaroJlaMy MPPalMOHAIBbHOTO TMOHUMAHWUS, st
KOTOPBIX CBOMCTBEHHA MOMEHTAJIbHOCTh 1 HOBU3HA COZIEPIKaHUs, Cp.
(8) BBI1LIE, @ Taxke (10), (12):

(10) - Sai, - disse, invece di rispondermi, - & un posto che ci vuole dei giorni

a esplorarlo tutto, dai d’Ondariva! Con alberi delle foreste dell’America,
vedessi! - Poi si ricordo che con me era in lite e che quindi non doveva
avere alcun piacere a comunicarmi le sue scoperte. (I. Calvino. Il
barone rampante (1957))
- 3Haellb, - CKasajl OH BMECTO OTBeTa, — Cajj aTuX A OHjapuBa
U 3a fieHb He uccaenyews! ITocMoTpen 6Bl ThI, KaKuve Tam
nepesbsi! U3 Amepuku! - Tyt 6paT BCIOMHIJI, YTO OH B CCOpe
CO MHOM W MOTOMY He OJIKEH MHE PacCKasblBaTh PO CBOU
yauBUTENIbHbIe OTKpbITUs, (M. KanbBuHO. BapoH Ha jepese
(JleB BepuunuH, 1965))

Ha HeoXUIaHHbIM ¥ MOMEHTAJIbHbIN XapaKTep BTOPOrO COBBITHS
MOTYT yKasblBaThb Hapeuus U HapeuyHble COYeTaHUA tutt'a un tratto,
subito, di colpo, proprio in quel momento, nel tempo stesso v ip. Cp. (11)-(12):

(11) Egli si voltd tutt’a un tratto; il ragazzo risedette d’un colpo, e resto li,
col capo basso, ad aspettare il castigo. (E. De Amicis. Cuore (1886))
TyT yunresns obepHyscs. LlamyH ceifyac jke Cel U C HUBKO
OTyIL,EHHOM TOJIOBOM CTasl 0XUAATh HakasaHus. (3. Jle AMuduc.
Cepaue (B. JlaBuneHKkoBa, 1958))
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(12) BMKTOp OCTAHOBUJICS, PACCMOTPEI MOHYMEHTAJIbHBIN OPTPET

IIOKOMHOTO, ¥ TYT €0 OCEHUJIO — 9TO JKe TOT CaMBbIi [IOKOVHUIK,
KOTOPBIN “mosHakomui” ero U Mumy c Jlemeit... (A. Kypkos.
3akoH ynuTku (2005))

Viktor si fermo, osservo il ritratto monumentale del defunto e gli venne
subito un lampo: ma era quell’'uomo che gli avevano presentato Misa e
Lécha. (A. Kurkov. I Pinguini non vanno in vacanza (B. Osimo))
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OYHKIMOHA/IBHO-CEMAaHTHUYEeCKMe  KOPPesALUU  OTMEeYaloTCs
TaKKe MEXJy mym U BpPeMeHHbIMU cOi3aMu quando ‘korpa’ u
mentre ‘TIOKa; B TO BpeMsl KakK [Jig KOHTEKCTOB BO3HHMKHOBEHMS
HOBOU, HEOHUAAHHOW CUTyauuu Ha QOHe TeKyIero COOBITHS.
Quando B coveTaHuu C mpocToit mnepdexTHOM Gopmoit (passato
remoto) opopmJIsieT HoBoe COOBITHE, a TeKyinasi GOHOBast CUTyalus
BhIpaxkaeTcst umrepdexTom, Kaxk B (13). Coro3 mentre, HAIpOTHB, B
coyeTaHUM C MMIepPPeKTOM BBOAUT (POHOBYIO CHUTYaLMIo, a HOBOE
COOBITHE B TEKCTe UTA/TIbSHCKOIO OPUIMHAJA BBIPA)KaeTCs MPOCTOM
nepdexTHON dOpMoOIT Oe3 CrieluanbHBIX IOKa3aTeseil. B pycckom
niepeBo/ie TIOSBJAETCS mym B COYeTaHU!U C IVIaroJIoM COBEPILIEHHOT'O
BU/A, cp. (14).

(13) Una volta, seduti davanti al ceppo dell'aia, guardavamo nostro padre che

(14)

con una zappa cavava fuori da un pezzo di pioppo una pala da frumento,
quando arrivd di corsa Chico. (G. Guareschi, Mondo Piccolo (1948-1953))
OfHaX bl MbI CUZIENIN Ha BpeBHE y TYMHA U CMOTPEJIH, KaK Halll
OTel| MOTBITOM BBITECHIBAJI U3 TOIOJIMHOTO MOJIEHA JIOTATY ISt
sepHa. U Tyt mpubexan Kukxo. (k. T'yapecku. MaseHbKUiA
Mup nona Kamusio (E. MosoukoBckast, 2002))

Alla sera, mentre seduti attorno al ceppo dell'aia stavamo guardando
nostro padre dare gli ultimi colpi di zappetta alla pala, [@] i sei di citta
ritornarono accompagnati da due guardie che erano andate a stanare
fino alla stazione di Gazzola. (G. Guareschi. Mondo Piccolo (1948-1953))
BedepoM MBI OTISTh CUZEIIV Ha IyMHe BOKPYT TTHS U CMOTpEJIH,
KaK OTel] 3aKaH4YMBAET BbITECHIBATH JIOMATY. Y mym MOSIBUIUCH
Te WIeCTepO TOPOACKUX B COMPOBOXKIEHWM [BYX CTpaskeit
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TIOPsAZAKa, 38 KOTOPBIMU MM IIPUIIJIOCH TAIIUTHCA aXK Ha CTaHLUIO
Tanona. (Jx. I'yapecku. MajieHbKUI MUpP LoHa KaMuio (E.
MoJioukoBcKasi, 2002))

Kak yyxe ObLIO CKasaHO, B mym 3aji0)KeHO IMpeACTaBIeHUE O
Habmozarene. ObpaTvM BHMMaHUE, YTO B PYCCKOM IIepeBOfe
npumepa (14) HamM4yre mMym B COYETAHUM C TJIArOJIOM NOSBUMbCS
CO BCTPOEHHBIM Hab/OfaTeseM 3afaeT TaKyl WHTEPIPETALUIo,
IpY KOTOPOW CyOBEKT peyM SABJIAETCS U CYyO'bEKTOM BOCHPUSATHS,
OYeBUZHO, YTO TIOSIBJIEHHE “IIEeCTEPBIX TOPOACKUX OBLIO
MM JINYHO 3aCBU[ETENCTBOBAHO. MeXOy TeM B HCXOLHOM
WTATbHCKOM TEKCTe TPAKTOBKA COOBITHS KaK HEIOCPEeACTBEHHO
3aCBUIETEIHCTBOBAHHOTO FOBOPSIIUM He 00s13aTesbHa.

K omMcaHHBIM  BbIllle  KOHTEKCTaM  UHTEpdEPEeHIUU  C
¢doHOBOI cuTyanueli OJM30K XapaKTepHBIN [JIs  IOSBJIEHUs
mym CIeHapuil “HeoCyIeCTBJIEHHOTO HaMepeHMs , TZe IepBas
CUTyauus MpefCTaBiseT CobOM cooblieHre O HaMEpeHWH, a mym
BBOZUT OOCTOATENbCTBA, IOCHY)XUBIIEe IPENATCTBUEM [JIs €ro
OCyILleCTB/IEHUs. B mapayesbHOM —Kopryce — 3apUKCHPOBAHBI
M30JIMPOBAHHBIE ~ C/Iy4al  TAKOTO  YIOTpPebJieHUs,  OAHAKO
MHOTOYVCJ/IEHHbIE TIPYMEPhI U3 OCHOBHOTO KOPITyCa PYCCKOTO SI3bIKa
MIOKAa3bIBAIOT, YTO B KOHATMBHBIX KOHTEKCTaxX mym, KakK IpaBUJIO,
COYETaeTCs C COK30M HO, pexe — C CO30M d. COK03 BBISBIISET
POTUBUTEJIBHOE OTHOIIEHME (‘BOIPEKU OXKUAAHUSAM ) MEXKIY [BYMSI
MI0CJIe/JOBATEIbHBIMU CUTYaLMsMU U B COYETAHUU C mym obpasyer
CJI0XKHBIN KOHHEKTOP (Ho mym, amym®), cp. (15), a Taxoke ((20)-(22) nanee):

(15) Stava senz’altro per scagliarsi contro Carmaux per passarlo da parte a
parte, quando il negro, che fino allora era rimasto semplice spettatore,

¢ YCTOWYMBEIM SIBJIAETCS TaKXKe COYeTaHHe mym C COK30M . OfJHaKO BO MHOTMX
CIly4asX COI03 U MOXET OIyCKaThcs 6e3 MOoTepW CMBIC/Ia BBICKasblBaHMA. Ha
Hall B3IVIAZl, CTAaTyC COYEeTaHUs U Mym HeOZHO3HaueH M TpebyeT CIeLMaTbHOro
paccMOoTpeHus 1 060CHOBAHHUAL.
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ad un cenno del Corsaro balzd fra i due litiganti... (E. Salgari. Il corsaro
nero (1898))

OH roToB 65611 6pocKuThCst Ha KapMo 1 pasopBaTh ero Ha KyCKy,
HO mym adpuKaHell, O TON IOPbI OCTaBaBIIMICSA MPOCTHIM
3puTesieM, GpOCHIICS I10 3HAKY KOpcapa MEX Y IPOTUBHUKAML. .
(3. Cambrapu. Yepnsiit kopcap (I'. CMUPHOB, 1976))

CpencTBOM  Mepefjadi  KOMMYHUKATUBHOTO — SHAYEHUsl  Mmym
KaKk MapKepa CaJIMeHTHOTO COOBITUA MOTYT ObITh —CIIelVaJbHbIe
CHMHTAKCHYeCKe KOHCTPYKIMM. B Hamem Kopryce B 060MX
HalpaB/ieHVsiX I[epeBofia Oblia 3adUKCHUPOBAHA OKBUBAJIEHTHOCT
Mexay mym u wieprrpoBaHHOM KoHcTpykimedt Fu (allora, in quel
momento, a questo punto...) che ‘ViMenHo (Torga, B TOT MOMEHT)....
OcHoBHasi QYHKIMST KIePTUPOBAHHBIX KOHCTPYKLIWIA, KaK W3BECTHO,
cocrout B oKycrpoBaHUM. OZHAKO B COBPEMEHHOM UTAJIBSHCKOM
A3bIKe, KaK yTBep)xaaeT M. Bepperra, K1epTHpPOBaHHbBIE KOHCTPYKIN
MOTYT CJIY)KUTh MEXaHWU3MOM TEKCTOBOU KOTe3WM, BBICTYIAs B POJIM
KOHHEKTOpoB (Berretta 2002). Tlosaraem, YTO KMMEHHO COYETAaHUE
bYHKLIMY KOMMYHUKATUBHOTO BbIZIE/IEHIIS M KOHHEKTOPA 00y CJIOBIMBAET
$YHKLUMOHANBHYIO 9KBMBAJIEHTHOCTh kjepTa U JeMKTHMKa mym.
Hampumep:

(16) Fu allora che vidi il Pendolo. La sfera, mobile all’estremita di un lungo
filo fissato alla volta del coro, descriveva le sue ampie oscillazioni con
isocrona maesta. (U. Eco. Il pendolo di Foucault (1988))

U TyT 4 yBuaesn MadTHUK. [llap, BUCAIIUI Ha [JOJITOU HUTH,
OTIEHHOM C BOJIBTHI XOPa, B MU30XPOHHOM BEJIMYUY OTHCHIBAT
kosebanus (Y. dxo. Masithuk ®yko (E. KocTiokoBud, 2006))

(17) Y s crosin v He 3HaJ, KOT/ja 51 Halifly B cebe CUITbI yUTH B 6apax,

U cMmotpen Ha xieb. U TyT MeHs owkimKkHyJa llectakos. (B.
[Tanamos. KosbiMckupe pacckassr (1954-1962))
Io restavo li impalato, senza sapere quando avrei trovato la forza per
tornarmene alla baracca, e tenevo gli occhi fissi sul pane. Fu a questo
punto che mi chiamd Shestakov. (V. Shalamov. I racconti di Kolyma
(M. Binni))
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Jlo cux mop 6BUIM PacCMOTPEHBI KOHTEKCTHI, WITIOCTPUPYIOLIVIe
HeIoCPe/ICTBEHHYI0 OIM30CTh WM YaCTUYHOE HaJIOKeHHe [BYX
cutyauuii. TeM He MeHee [AeWCTBUTEJBbHBII WHTepBal MeXAy
COOBITUAMYU IIPeACTAB/AETCS He CTOJb CyIeCTBEeHHBIM. [Iprmep
(18) wyUTIOCTPUPYET HeOIpeAesIeHHOCTh BPEMEHHOT0 WHTepBaja:
9TO MOJXET OBITh KaK JleHb, TaK M HeJesisd, MecAll. B Takux cIydasx
mym peanuayeT TeKCTOOOpasymoulylo (GYHKIMIO U KMeeT SPKO
BBIPQ)KEHHYI0 CYOBEKTHBHYI OpPHEHTAlMIo: COOBITUIHBIN psif
BBICTPaNBaeTCs He C MO3ULMK 0OBEKTUBHOIO BPEMEHHOrO IJIaHa, a
C TO3ULMI 3HAYMMOCTHU COOBITUS AJist IMYHOM Chepsl rOBOpSIIIEro,
IepCcoHaxa.

(18) OpmHako mmaTUIN JIEMKYCY Majo. MeXAy TeM y Hero MOsIBUIICS
BTOpOi1 pebeHok. VM TyT ero mpepcrasuiu 6anrucram. (C.
Tosnatos. MHocTpanka (1986))

Tuttavia Lemkus lo pagavano poco. Nel frattempo gli nacque il secondo
figlio. Fu in quel momento che apparvero i battisti. (S. Dovlatov.
Straniera (L. Salmon, 1999))

B  YHKIMOHAIbHO-KOMMYHUKATUBHOM IJIaHE C PYCCKUM
mym CyIeCTBEHHO COIMKAETCS UTAJIbSHCKOEe Hapedue ecco ‘BOT,
KaK TpaBujio, B cocrtaBe KoHCTpykuus (Ed) ecco che... ‘(1) Bot...
JlaHHast KOHCTPYKIMSI, COrJIacCHO CepraHHU, 3a/jaeT TEMITOPAIbHY0
KOOPUHALIMIO CUTYaL[Ui, yKa3bIBasi HA HEOXKMIaHHOE U TIPAKTUYECKU
MOMEHTaJIbHOE BO3HUKHOBEHME BTOPOI'O cobeiTuda (Serianni 2003:
354-355). Bojiee TOro, ecco peanusyeT Mpe3seHTATUBHYI (YHKLVIO
MPEVMYLIECTBEHHO B JIOKATUBHO-ITPE3€HTATUBHBIX KOHTEKCTAX TIPU
OMMCaHWY HETOCPEACTBEHHO 3acBUETEbCTBOBAHHBIX COOBITHIA,
a Ha ypOBHE TEMAaTUYECKON OpraHUsaldy TEKCTa — BO BBEAECHUU
HOBOW U HEOKUJAHHON KOMMYHUKAaTUBHO 3HAYMMOM UHGOpMAL[UK
(De Cesare 2010: 127-128). CkazaHHO€ COTJIACYETCSI C OMUCAHHBIMU
bynruuaMu mym (cM. Taxoke pasgen 3.2).
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ObparMM BHMMaHWe Ha pasHbI BUJ OTHOLIEHUN MEXAY
TIOC/IE[JOBATE/IBHO TIPEACTABIEHHBIMU COOBITUAMU B IIpUMepax
Hroke. B (19) mym MapKupyeT OTCYTCTBHE Kay3aJbHOM CBSI3U MeXIY
cobbiTusAMK’, a B (20) 3TO 3HaUYEHME OCJIONHEHO MPOTUBUTEHHBIM
OTHOLLIEHVEM, KOTOPOE, KaK yiKe ObIJI0 3aMeYeHO, 331aeTCS COI3aMU
(pyc. av uT. invece ‘Mex [y TeM, HATIPOTUB’), COTIPOBOKAAROLUMU Mym
W ero UTasbsSHCKU 9KBUBaseHT (a mym; ed ecco che invece). Boobiue
roBopsi, 3HaYeHvie mym B (20) He CTOJIb ONHO3HAYHO U COMDKAETCS
C CUTYyaTHBHBIM, KOTOpoe OyZleT pacCMOTPEHO Jjaiee B paszeie 3.4.

” o«

(19) “Metteteci una buona parola.” “Proverd.” Ed ecco: improvvisamente
entrd Peppone. (G. Guareschi. Mondo Piccolo (1948-1953))
- 3aMOJIBU 32 MeHs XOTb CJIoBeuKo. — [lompobyo. U TyT
BHE3AIIHO B IPUXOLCKOM foM Bowesn [lermowne. (k. [yapecku.
Masnenskuii Mup goHa Kamusuio (E. MosioukoBcKast, 2002))

(20) Mens gywusio pacryigee GeleHcTBO [...] ToToMy YTO HUKOMY,

KpOMe MeHSI, He T0JIarajaoch paspemars mpobaeMbl 3aKOHHBIX
Y HE3aKOHHBIX COBOKYTI/IEHUI, a mym Basepusi, Mosi papcoBasi
cympyra, HaxaJbHO co6pajach pacroJsiaraTb IO CBOEMY
YCMOTPEHUI0 ¥ MOUMM YAOOCTBAMU U MOew Cyanboit. (B.
Ha6oxoB. JlosuTa (1967))
Mi sentivo soffocare da un furore montante; [...] ma dovevo essere
io, e soltanto io, a decidere di qualsivoglia congiungimento, legale o
illegale che fosse; ed ecco che invece Valeria, la moglie da commedia, si
preparava sfacciatamente a decidere a modo suo del mio benessere e del
mio destino. (V. Nabokov. Lolita (G. Arborio Mella))

° 11 B 3TOM CMBICJIE nym cOIKaeTCs C 80pye, KOTOPOe B 0CIabIeHHOM yIoTpebieHnn
4acTO UCIIOJB3YeTCs [JI YKa3aHUs Ha OTCYTCTBME CBSI3M MeXAY IOCAeAyoMUM U
npepiayumM cobsrrusimu (JleBoHTHHA 2004: 656).
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3.4. TyT 8 cumyamusHoM 3HA4EeHUU

Ha OCHOBe TIPOCTPaHCTBEHHOTO W BPEMEHHOrO 3Ha4YeHUi
chopMUpPOBAIOCh elmje OAHO OOCTOATENLCTBEHHOE 3HAYEHUE
NeVIKTUKA, B KOTOPOM mym OTChLIAeT K TPeACTaBIEHHON paHee
cutyanuu, obobmas ee. ITO 3HaYeHUE BIIEPBbIE, HACKOJIBKO HaM
V3BECTHO, OBLIO OIpefiesieHO Kak ‘“‘cuTyaruBHoe” B pabore M.JL.
Py6unurreiit (Py6unmTeiin 2002: 407)™°. B HalieM KOpItyce MpUMepoB
6pUTH 3apUKCHPOBAHBI CIIEAYIOLIE SKBUBATIEHTHI AJI Mym B 9TOM
3HAYEHUU:

Tabsmiua 3. DKBHUBAJIEHTHI Mym B CUTYaTUBHOM 3HaY€HUN

Ur.-Pyc./Pyc.-Ut. | qui,c’e

Ur.-Pyc. lj, allora

Pyc.-UT. quella volta; in questo caso; a questo punto; a quel
punto

OrmeruMm, 4To B (21)-(22) corossl (00Hako, a; perd ‘omHaKo’, eppure
‘HO, TeM He MeHee') BBISIBJSIIOT MPOTUBUTENBHYIO CBSI3b MEXMIY
COOBITUAMM, Cp.:

(21) [...] come gli aveva riferito Gegé: Montalbano non doveva far sapere

niente a nessuno e all’appuntamento doveva andarci da solo. Qui pero
non era questione di giocare a guardie e ladri, il dovere suo era di fare
il dovere suo, vale a dire avvertire i superiori. (A. Camilleri. Il Cane di
Terracotta (1996))
[...] kak emy nepenasan [Ixxemxe [...]: MoHTanb6aHO HOIKEH GBI
MOJTYaTh U Ha BCTPeUy SIBUThCS OfUH, TYT, 0[JHAKO, TJIYIIO 6O
UrpaTh B Ka3aKU-pasbOMHUKY, CIIYIKEOHBIN JOJIT TPENUChIBA
eMy TOCTaBUTh B U3BECTHOCTh HauasbCTBO. (A. KaMusuiepu.
Cobaka us TepparoTsi (A, KongroprHa))

1 B pabore (Bracquenier 2011) ¢yHKUMA mym B MOLOGHBIX YIOTPEGIEHUSX
OIpefiesIsIeTCs Kak pesyMITuBHas (résomptif) aHadopa.
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[1/1aTheB-TO HET y Hell HUKAKUX... TO €CTb HUKAKUX-C, & TYT
TOYHO B TOCTH COOpanach, IPHoAenack... (®. M. JlocToeBCKHil.
TpecryrieHue 1 Hakasanue (1866))

Lei di vestiti non ne ha... proprio neanche uno; eppure, quella volta,
sembrava che dovesse andare in visita, era tutta in ghingheri... (F.
Dostoevskij. Delitto e castigo (G. Kraiski))
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Kak 6b1JI0 3aMeYeHO, CUTyaLMK CJIeBa U CIpaBa OT mMym MOTYT
OBITh TaK WJIM UHAYe CBSI3aHbBI OIMpPeIe/IEHHBIM THUIIOM OTHOIIEHUL,
[puMepsl HUIKE TOKA3bIBAIOT, YTO TaKasi CBs3b MOXeT ObIThb U
KaysasbHOU. B (23)-(24) Bropasi cuTyarusi BOSHUKAET KaK BepbasbHast
Wy HeBepOasbHAast PeaKiys Ha MPeAeCTBY MU PeYeBOM CTUMYJL
KaysasibHble OTHOLIEHUSI MOTYT UMEeTh PeryJIsipHbIN XapakTep, 4To
00BsCHAET, BOOOIIE rOBOPs, HETUIINYHOE NPU Mym yIoTpebieHve
rJIaroJia HeCOBEPIIEHHOro BUa B (24).

(23)

(24)

Cosimo li stava a sentire, ma come assorto in un suo pensiero. Poi fece:
- Ma ditemi, chi é la Sinforosa? Allora tutti quegli straccioncelli tra le
fronde scoppiarono a ridere... (1. Calvino. Il barone rampante (1957))
Ko3MMO CItyInas X paccesiHHoO, MOrPYIKEHHbIN B CBOU MBICJIH, —
Kro ata Cundoposa? - cripocuit or HakoHel. TyT Bce 060pBbILIT
3aXOXOTaJM TaK TPOMKO, YTO 4yTh He MOMafajay C BETOK OT
cmexa. (U, KanbBuHo. Bapou Ha fiepese (JI. BepiuunuH, 1965))

TaMm, B OOJIBHUILIE, 3ayse y)KaCHO CMesJICSI HaJ, HaMU, YTO MBI
Takve ¢aHTasepbl. BOJBHON TaKOW-TO, CMESJCS OH, YECTHO
roBOps, 51 He BCTpevasl YesIoBeKa 370poBee Bac, HO Baima Gezja
BOT B YeM: BbI HEBEPOSATHBIN paHTasep. U Torga Mbl OTBEYAIN
eMy: B TAKOM CJTy4yae Bbl HE MOJKETE CTOJIb [JOJITO IEPIKaTh Hac,
MBI TpebyeM CKOpeFilieli BBITUCKU U3 BBEPEHHOI'O BaM 3[eCh.
TyT OH Cpasy CTaHOBWJICS Cepbe3HbIM U crpawmsai [...] (C.
CoxouioB, Illkosna fyist fypaxos (1973))

Laggiu, all'ospedale, Zauze rideva da morire di noi. Paziente tal dei
tali, diceva ridendo, sinceramente non ho mai conosciuto una persona
pitt sana di lei, il guaio é che lei & un incredibile fantasticatore. E noi
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gli rispondevamo: allora lei non puo trattenerci quaggitt cosi a lungo,
chiediamo l'immediato rilascio dal quaggit che é sotto la sua direzione.
Lui allora diventava immediatamente serio e diceva [...] (S. Sokolov.
La scuola degli sciocchi (M. Crepax)

3.5. TyT 8 $yHKYUU MapKepa Npucymcmeus Habawdamens

AHanM3 KOPIYCHBIX MAHHBIX [OKA3aJ, YTO s [EAKTUKA mym
XapaKTepHO TOsIBJIEHME B KOHTEKCTAX MpepbiBaHUs MPSIMON peun,
Ha CThIKE MPSMOW pedn TIepCoHaXka 1 rosioca Happaropa. Tym BBOAUT
KOMMEHTAapUii 0 HabJoZlaeMbIX HeBEpOaIbHbIX MPOSBIECHUSAX TePOst
(MMMUIKe, XKecTax U TIOfl.), COTPOBOXK/IAKONINX €ro peyeBble AeVCTBYS,
NpYziaBas TeM CaMbIM O6BEMHOCTh TEKCTy M KOCBEHHO YKasbIBast
Ha MPUCYTCTBUE HabuofaTesis, B Hamem Kopryce Mpu TepeBojie C
PYCCKOTO si3bIKa SKBUBAJIEHTOM Mym B JAHHOM GYHKLMY BBICTYIAeT
HeMKTUK qui ‘3meck/TyT’, cp. (25). OOHAKO dYalje BCEro Kakue-iubo
CIelaIbHbIe TOKA3aTeM CMeHbl Cy6heKTa peur B UTAJIbSHCKOM
TEKCTe OTCYTCTBYIOT. HampoTuB, B PYCCKUX MepeBOflaX OTMEYaeTcsi
TEH/IEHIINS K CTIeNUaJbHOMY MapKUPOBAaHUKO MOJOOHBIX KOHTEKCTOB
TIPY OTCYTCTBUU COOTBETCTBYIOIUX [TOKA3aTesell B TEKCTE OPUTHHAIIA,
cp. (26):

(25) - Ieno B TOM.. — mym npodeccop TYIJIMBO OIJIAHYJICS U
3aroBOPWJI IIETIOTOM, — YTO 51 JIMYHO MPUCYTCTBOBAJ MPU BCEM
srom. (M. Bysirakos. Mactep u Maprapura (4. 1) (1929-1940))

- Il fatto ¢é... - qui il professore si guardd intorno con fare impaurito, e
proseguf in un sussurro: - che ho assistito personalmente a tutto questo.
(M. Bulgakov. Il Maestro e Margherita (p. 1) (V. Dridso, 1967))

(26) “Credo, e mai come in questi giorni tristissimi, alla presenza costante del
maligno nelle cose umane” e si guardo intorno, impercettibilmente, come
se il nemico si aggirasse tra quelle mura, “ma credo anche che molte volte
il maligno operi per cause seconde”. (U. Eco. Il nome della rosa (1980))
s1 Bepro, a B 9TM CKOpOHBIE JHM HaWIade, YTO B YKU3HU 3J10
MPUCYTCTBYeT HEOTCTYIHO, - TYT OH OBICTPO OIVISTHYJICS,
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CJIOBHO MCKajl Bpara mpsMo B Halleil KOMHaTe, — HO BEPK U
4TO 3710 JIOOUT JIeHCTBOBATh Yepes MocpeHUKoB. (Y. 9ko. UMs
posbi (E. KocTiokoBud, 1989))

4. 3aKJIouyeHue

WUrak, aHaliM3 MaTepuaga IepeBOSHOIO KOPIyca IO3BOJIVII
ONMCaTh  OKBUBAJEHTBI,  OTPa)kaloljye  pasHble  acIeKThI
CHHKPETUYeCKOTO 3HaYeHUs Hapedrs mym, U OTYET/IMBO IOKa3all
ero cBoeoOpasvie M JIMHIBOCTIELUUIHOCT. [lo/IyueHHble AaHHBIE
TIOATBEP)KAAIOT BBIBOABI HCC/IefoBaTesiell o crerubuke mym
BO BHYTPH- U MEXbS3BIKOBOM IEPCIIEKTHBE U [OTOJHSIIOT X
HOBBIMM HaOJIIOEHUAMU O 3HAYEHUH, XapaKTepPHBIX KOHTEKCTax
yrnoTpebieHnss mym, TUNAX yCTAaHABJIMBAeMBIX OTHOILIEHUH,
[ParMaTrKO-TeKCTYanbHbIX QYHKUMAX. Tak, Harmpumep, 65110
OINMCAHO JIOKATUBHO-3K3NCTEHIMA/TBHOE 3HAYEeHHe mym B €ero
IPe3eHTATUBHOM YIOTPebIeHNH, KOTOpOoe ToJydaeT 0O00CHOBAaHUE
C MOBHLIMIT COTIOCTaBUTEIBFHOTO aHaIN3a [epeBOAOB. MBI TOKa3aiy,
4TO, BBICTPAVBas HEKOTOPYK CEKBEHLMI0 COOBITHIL, mym, Kak
IPaBUJIO, MAPKUPYET OTCYTCTBUE Kay3aJbHOM CBSI3M MEXAY HUMIU:
BTOpOE COOBITHE BCETAA HACTYIIaeT HEOXKMAAaHHO. [loslaraem, 4To ara
6asoBast GyHKLVS OTIPefesvIa XapaKTepHoe [jisi mym MOSIBJIEHVE B
KOHTEKCTe CHUTYaLyii, CBA3aHHBIX POTUBUTEIBHBIM OTHOLIEHHUEM
(‘Bompexu oxugaHusM’), U GOPMUPOBAHUE CIIOKHBIX KOHHEKTOPOB
a mym, Ho mym. Bosee TOro, 6bIJI0 BBIABIEHO, YTO CBSI3b MENKIY
TI0C/IE[IOBATEIBHO TIPE/CTABIEHHBIMU 4Yepe3 CHUTYyaTUBHOE mym
COGBITHAMM MOXeET OBITh M KaysaJbHOM. Harnbosiee CI0XKHBIM AJIst
mepesadrl B IepeBOfe OKA3ajCs 9BUAEHLUAIBHBIA KOMIIOHEHT.
OKBMBAJIEHTOM mym, yKasblBAlOI[UM HAa HENOCPEACTBEHHYO
3aCBU/ETEIbCTBEHHOCTh COOBITHSI, B UTA/IBSHCKOM TEKCTE MOXET
BBICTYIIATh Hapedre ecco. ITa 0COOeHHOCTh mym 00yCIOBIMBAET €T0
yroTpebieHre KaKk MapKepa IPUCYTCTBYsE Hab ofaTesist B KOHTEKCTE
IIpepBIBaHUS NPSMO peun. [IpoBefieHHOe MCC/Ief0BaHMe [10KA3aI0
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aCMMeTpPUYHbIe OTHOLIEHUSI B BbIOOpE TMOKaszareseil GIMKHEro u
JlaJIbHero leliKCUca B PYCCKOM M MTaJIbHCKOM f3bIKaxX. JTa Tema
3aC/Ty)KUBaeT OTEIbHOTO U 60Jiee eTaTIbHOTO PaCCMOTPEHUS.
TakuM o0b6pasom, TepLUENnTUBHAs [esATeTbHOCTh CyObeKTa
BOCTIPUATHSA COTPSITa€T CUTyauuu B OOLIeN MPOCTPaHCTBEHHO-
BpPEeMEHHO ITePCIIeKTUBE, BEICTPANBasi Opeie/IeHHbIN COOBITUITHBII
PAL U CTPYKTYPUPYS TEKCT. [IeMKTUK mym WUrpaeT Ba)XKHYIO poJib Ha
CEMaHTUYECKOM 1 KOMITO3ULIOHHOM YPOBHSIX OpraHu3aliy TeKCTa:
OH CJIYXXUT BaXXHBIM CpPeJICTBOM TEKCTOBOM KOT'e3UU U BbIfleJIeHUs
KJIay3bl 10 IPU3HAKy CaJMeHTHOCTH. BeliBUras B IIparMaTu4ecKuil
bOKyC 3HAYMMYI B MIPOCTPAHCTBE TeKCTa WHPOPMALUIO, mym
HallpaBJjsieT BHUMaHMe YUTaTesisi COIVIaCHO aBTOPCKOMY 3aMBICITY.
JlanbHelIIee COIMOCTaBUTEbHOE HCC/Ie0OBaHE JIEeMKTUYECKUX
CUCTEM PYCCKOTO Ml UTAJIbSHCKOTO SI3BIKOB ITPE/ICTABIIAETCS 0COOEHHO
MIPOYKTUBHBIM B aclleKTe HappaTUBHBIX CTpaTeruii.
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